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1878. sept. 12. közgyűlés.
A september 12-én napirendre kitűzött tár

gyak soráu először is a megüresedett tani tói ál
lomásnak választás utjáni betöltése eszküzöltett, s 
hat szavazat többséggel Újhelyi Géza választatott 
ineg.

Ezután a mozgósítottak segélyre szorult csa
ládjainak a város mint erkölcsi testület részéről 
50U irto t megszavazott., és ugv ennek valamint a 
segélyszedő küldöttség által begyűjtendő scgélyado- 
mányoknak az illető családok sztigségeikhez ké
pesti kiosztásával maga a küldöttség bízatott meg.

Ezzel összefüggőkig, tárgyaltatott a mozgó
sítás folytán behívott Móra vésik (időn árvapéuz- 
tári ellenőr fizetésének, valamint ideiglenes helye- 
tositetésének ügye. — Moravcsik Ödönnek fizeté
se a hadseregnéii távolléte idejére is meghogya- 
to tt a helyettesítés iránti intézkedéssel pedig 
a polgármester bízatott meg.

Harmadik helyen tárgyaltatot a Fcrencz-csa- 
torna részvénytársulat közegei által a bevétel és 
kiadásokról vezetett jegyzőkönyveknek a polgár- 
mester és szakértőül megbízott Michitsch István 
bizottsági tag által te tt megvizsgálásáróli jelen
tés. — A könyvek vezetése rendben találtatott,
_ mivel azonban a társulattal a folyó évben
egyezményenként abban lett a megállapodás, hogy 
a tisztek és szolgák fizetéséből, kik a csatornánál 
és kikötőnél vegyesen tesznek szolgálatot, a csa
torna terhére csupán 2000 forint vétetett fel, és 
a várost illető jövedelemből ennek csak fele le
számít ható, — ennélfogva a társulat vezér igaz
gatósága megkérést étik, hogy a könyveknek egyez
mény szerinti vezetését rendelje el és a  jövedelem 
kiadását a szerint intézze.

Szóbajött ezután a pénzügyininisteri rendelet, 
a városnak a kövezetvám és regálék utáni adója 
körül, mely az adó-kivető bizottság által 187(1 ik 
évben 1 fokban 600 lórimban lett. megállapítva, 
a felszóllamló bizottság által pedig a kincstári

A  »Baja« tárcája .
Az érzike szerelme.

Bessély.
Irta Tauber Köbért.
XVí. folytatás és vége.

Hát ez n vén fa mit dörmög ? tán nem tetszik 
neki, hogy ezek nevetnek? Vagy arra n másikra ha
ragszik, ki oldalához lapulva gúny mosoly lyal hallgatja 
a nevetést és egyet gondol, mit késével is közöl :

„Ilej! de vethetnék én véget e jókedvnek és vál
toztatnám a jó ke (Ivet keserű sírásra. De türelem ! tü
relem !“

„Ön b&ty&niurani snjátképen nagy csaló mond 
végre Ilka — vig mesékkel tart jól, hogy el feledtesse 
velem kérelmemet. De nem tágítok!“

„Pedig kár szép ajkit ott fárasztani, hol oly két 
méltatlan személyről van szó, mint liü szolgája és ama 
gyáva gyilkos, kinek neve Lehel.“

— „Furcsa dolog, mindig meg kell hallanom, 
mint dicsérnek az emberek, még pedig oly tulajdoni
inat dicsérik, melyekkel snjátképen, nem is birok“ mor
mogd. a fa másik oldalán a hallgatódé.

„Köszönöm a szép társítást — monda ajkbigycszt- 
ve Ilka — hát igazáu nin.s egyéb dolga, mint nevét 
e gyilkoséval párhuzamban állítani ? !“

„De mikor ez inár nekem sorsom — mond Atjeb 
képzelje csak, Lehel volt az első, kit e városba jőve, 

láttam — ö volt az, ki éltemnek fordulóját előkészítette 
és ó volt az első, kit valaha éltemben arcul ütöttem.“

— „Kz halálod 1“ — ordita egy hang és villám- 
sebességgel tűnik elő a fa megöl egy alak, magasan 
villogó tőrrel szúr feléje és rekedt hangon ordít ismét: 
„Nesze I ez az én arculcsapásom 1“

képviselő teljebbezése folytán 3766 írtra  felemel
te tett, — végre pedig a pénzügzministerium által
111. fokban még jobban felemeltetett t. i. 4500 
írtra. Ez ellen feljebbezósnek helye nem lévén a 
kóréi mezősi jog igénybe vételével ezen Összegnek 
leszállítása iránt indokolt felterjesztés rendeltetett el.

(Vége köv.)

A tanév elején- ^
(Vége. ___.

7. A szüléknek vagy helyetteseknek köteles
sége a tanulóknak az iskolán kívül való erkölcsös 
magaviseleté fölött őrködni. Az iskola elvárja a 
szülék vagy helyettesük gyáraolitását az irány
ban, hogy a gondjukra bízott tanulók megmarad
nak az Hiedelem határaiban, elkerülnek magukvise- 
letébeii mindent, ami korukkal, s tanulói pályá
jukkal meg nem fér, az iskola jó szellemének 
árt, botrányt okoz, vagy netalán a tanulók erköl* 
csisógét is veszélyezteti. Az igazgatónak joga ott, 
hol alapos oknál fogva a gondviselést elégtelen
nek vagy a házi befolyást épen károsnak tartja , 
megkövetelni, hogy e tekintetben czélszerü válto
zás történjék. A  szüléknek és igazgatónak tudta 
és beleegyezése nélkül a tanuló lakását nem vál
toztathatja.

8. A tanulónak jó  nevelésével és műveltsé
gével szoros kapcsolatban van illendő megtartása 
a tanodán kívül is, azért bárhol találkozzék a 
tanártestület bármely tagjával azt, valamint minden 
tiszteletre méltó egyént, illendően üdvözölve tisz
telni tartozik a tanuló. — Ezen törvénypont kap
csán tilalinaztatik a gúnyolódás bármely embertárs 
irányában.

9. A  tanuló nem lehet semmiféle oly egylet
nek tagja, mely a tanintézeten kívül vau. Télen

De. mielőtt a tör Arjeht találhatta volna, Ilka 
villámgyorsan veté magát közbe, és az Arjehnek szánt 
döfés az ö keblébe fúródott. Egy pillanatig szorító kezét 
keblére és homályba borult szemekkel tekintett a gyil
kosra, aztán földre hullt.

És ez utolsó tekintet volt, Arjeb megmentőjétöl. Kő
vé meredten állt meg, és azavavesztott ijjedtséggel nézte 
a váratlan fordulatot. Nem is jutott eszébe magát vé
delmezni.

A gyilkos pedig, mint kit tüzes vassal égettek, 
kiállt fel ama utolsó tekintetre, moly a megtörő szemek
ből reá esett — és őrülten rohant el ------ ---------
Rohan ! rohan az erdő sűrűjén, rohan a tisztáson keresz
tül — és ez égető tekintet még mindig marczaugolja 
szivét és e tekintet még mindig szól : O h! miért ezt 
nekem ? - A tövisek tépik ruháját, a lecsüngő ágak 
csapdossák arczát, az ingoványos földben térdig süped, 
a feltörő viz megkétszerezi ruháinak súlyát, de ő csak 
előre rohan. — Fut a rémes tekintettől, mely oly szo
lid, mint a haldokló őzike utolsó tekintete, fut azon 
még százszorta rémesebb hangtól, mely folyton fülébe 
súgja : Oh ! miért ezt nekem ? — És rohanása közben 
tépi haját, mintha nem eléggé tépné azt a faág, a bo
kor, a csalit — mintha a testi fájdalom által akarná 
elhallgathatni ama hang szózatát. És egyszerre csak 
kezére esik tekintete és észreveszi, hogy keze véres. — 
A gyilkos isszonyu kiáltást hallat, mely megreszketi a 
fákat — letérdel a földre ős dörzsöli isszonyu erővel, 
és dörzöli falombbal, faággal, tüskével, mig aztán saját 
vére előserkenik. K vér láttára felugrik és újra neki 
kezdi rémitő futását —- kezéről csorg a vér, homloká
ról a veríték, keble libeg, de ö azért csak tovább rohan.

— Az esi szellő suhogtatja a fák ágait, a lemenő 
nap utolsó sugara verest-.- festi a Bodrogh babjait, az 
öreg halász és fia összeszedik a kitett búlókat és haza

esti 7 órakor, nyáron pedig 9 órakor tartozik 
minden tanuló saját lakásán otthon lenni. — Szi
gorúan tilta tik  a kártyázás, tekézés, dohányzás, 
bottal vagy egyéb sértő eszközzel való járkálás, 
utczai csoportosulás, bármely koczkajáték, vagy pénz 
gyűjtögetés általi kisorsolás ; a korcsmák 'és gya
nús helyek látogatása. — Táncgyakorlatokon, há
zi vagy nyilvános tánczestélyeken, sziuházi előa
dásokon csak a tanárkar és igazgató engedélye folytán 
szabad megjelenni. T ilta tik  továbbá a szabadbaui 
fürdés és ladikázás, melyre nézve a korlátolt helyi 
engedély a szokott idényben küzöltetui fog. A  ta 
vaszi és nyári időszakban a helyi körülményekhez 
képest adatni szokott séta vagy szórako zási enged
ményekre csak kifogástalan viseletű tanulók ta r t
hatnak igényt,

10. A 7-ik és 8-ik osztálybeli tanulóknak 
megengedtetik, hogy a kiszabott szünnapok délu
táni óráiban — a tanárkar által meghatározott — 
kávéház termében birlapolvasás, illedelmes társal
gás, és tekézés mellett szórakozhatnak a finom és 
józan magaviselet korlátái között/ más csarnok 
vagy vendégház szigorúan tiltatik. A tanár- 
testülethez vagy igazgatóhoz tömegesen kérelmezni, 
valamint engedély nélkül tömegesen a tanóra elől 
eltávozni oly szigorúan tiltatik, hogy az ily rend
zavarási ügyben a csábitó, vagy ennek ki nem 
puhatol hatása esetében az egész osztály komoly 
elbánás alá vonatik.

11. A  tanuló magaviseletének jelzésére e 
három érdemjegy van megállapítva : jó , szabály- 
szerű, rósz. Előmenetelének kifejezésére a követ
kező tanjegyek használtatnak : jeles, jó, elégséges, 
elégtelen. A  rendsorozatok elmaradnak. Javító 
vizsgálatra miniszteri vagy tauárszéki engedélyért

felé indulnak. A szürkület sötét aranynyal vonja be a 
vidéket és a denevér szárnya csattog a légben.

„Nini! mi lehet az? kiált a fiú és az erdőbe 
vezető útra mutat — olyan mint a folyamrém, melyről 
tegnap mesélt Tamás bácsi ?u

Az erdei utón sötét alak jön — de nem jön — 
rohan. Testéről rongyokban fityeg a ruha, vagyis inkább 
az, mi valaha ruha volt, arczárói csorog a vér, egyik 
szeme vékony hajszálon csüng ki héjából, és irtózatos 
nézni, mint ötödik futás közben majd homlokához, maid 
pedig szájához ; a másikból vadállati bódulat csillog és 
vadállati a hang is, melylyel e szavakat böditi folyton : 
„Oh ! miért ezt nekem? Oh ! miért ezt nekem ?“

Ugrásszerű rohamban közeledik a halászokhoz, 
kik kővé meredten nézik ez alakot. Az öregebb kiben 
több a bátorság útját akarja állni, de visszatántorog a 
hatalmas lökéstől, melylyel mellbe sujtatik. És látja, 
miként rohan tovább e rém, folyton vadállati bödülést 
hallatva és minden lépését egy vérfolyam jelöli, mely 
vérző homlokáról, kiütött szeméből és isszonyuan cson
kított jobb kezéből patakzik. És csak távolból hallat
szik már a hang és e hang folyton e szavakat böditi: 
„Oh ! miért ezt nekem ? Oh ! miért ezt nekem ?"

„Azt hiszem a Lehel volt ez, ki szomszédságunk
ban az öreg Séndelnél lakott és ki a vadászt megölte 

mond a fiú hallgatagon bámuló apjához — vájjon 
mi érhette ?“

— Vájjon mi érhette ? Mi szörnyűt látott a meg
tört tekintetben, melyet áldozatja reá vetett? Senki 
sem tudta ezt meg, valamint azt sem, miként került 
holtteste ama hálóba, melyet harmadnapra a bodrogh- 
parti halászok négy óra távolnyira a helyiségtől kive
tettek. A folyam vitte e oly messzire, vagy ü maga 
rohant addig V ki sem tudja 1

Legyen Isten irgalmas bírája!



csak olyan tanuló folyaraodhatik, ki csak egy tan
tárgyból nyert elégtelen taujegyet, és e t&njegyét 
csak azon tanodánál javíthatja, ahol megbukott.

12. Egyéb részletes szabványoknak meghirde
tését, az osztályokban a középiskolai rendtartás 
könyvéből az osztályfőnökök fogják eszközölni.

lí ú ii (1 1 ,J á n o s, 
gvnin. igazgató.

H Í R E K .
— Kérelem. A  misko!c-egri árvíz iszonyú 

pusztításai ismeretesek ; a végzetes éj sokakat 
koldusbotra, árvaságra ju ttato tt, a kik jóllétnek 
örvendettek. Haján, dr. M argalits Ede elnöklete 
alatt, egy bizottság alakult, mely az árviz által 
sújtottak segélyezésére künyüradományokat gyűjt ; 
e bizottság ta g ja i : Herzfeld Nándor, Herzfeld 
Viktor, Bachrach Zsiga, Lemberger Ernő, Bruck 
Samu, ifj. W eidinger Benő. - Emlékezzék meg 
Baja arról, hogy Miskolcz a bajai nagy tűz al
kalmával városunkat 1700 írttal segélyzé, mi se 
hagyjuk el őket szerencséllenségökben. Eddig a 
„Baja" ivén e ueiues célra következő adomá
nyok folytak be :
Dr. Margalics Ede 5 frt, Lemberger Ernő 2 frt, 
Bachrach Zsiga 2 frt, Bruck Soma 1 frt, Augen- 
íeld Adolfué 1 frt, Sárkány Lázár 1 frt, H erz
feld Victor 2 frt, Reich Gyula 1 írt, Gludovátz
M. 2 frt, Bruck Mór 1 frt, Bárány József 1 frt, 
Politzer Mór 1 frt, Horváth János 1 frt, Selinet- 
zer Ferenez 1 frt, Kollár Antal 1 frt, Wiesel 
Salamon 50 kr. Bogár Imre 1 frt, Schlieszer L. 
és tia 1 frt, beiyer Károly 50 kr, Drescher Gá
bor 50 kr, Tauszig Jakab 50 kr, Reich Testvé
rek 1 frt, Schlesinger M. L. 2 frt, Bozsek J ó 
zsef l frt, llerzog Lrop 50 kr, Gruber Leó 50 
kr. Schön József 1 írt, P intér Ferenez 50 kr, 
Rothfeld Miksa 2 írt, Kölni Pál 1 frt, Kohn 
S ifc Weidinger 1 frt, Magyar biztositó társa
ság 1 frt, Friediuau Ottó 1 fit, Koller Hugó 1 
frt, Físcher L ipót 50 kr, Szutrély Lipót 5 frt, 
Slrömer 50 kr, dr. Nikolsburger Káról 2 frt, dr. 
Struhák István 1 frt, Bischof 1 frt, Bachrach 
Ármin 1 frt, Reiner Jakab, 5 írt. Herzíeld N án
dor 2 f it Krausz Ignátz 50 kr, Spitzer lgnátz 
50 kr, Tauszig Adolf 50 kr, Klénántz és Babúcs 
1 frt P iáger 1. 40 kr, llirscli Lázár 3 frt, 
Stem Vilmos 50 kr, Sternberg Miksa 50 kr, 
Berger Zsiga 1 fi t, Ueutsch Ignatz 50 kr, Fischer 
Sándor 50 kr, Kolin Lipót 50 kr, Schnegon Jó 
zsef 50 kr, Hesser Gyula 2 frt, Weidinger J ó 
zsef 1 frt, Bodrogi Gyula 1 frt, Libl András 1 
fit. Folyt köv.

— Éljen az alispán. Bács-Bodrogh megye 
alispánjává, városunk szülötte : Sándor Béla lett 
választva ; a szorgalmas hivatalnok megválasztá
sán őszintén örvendünk.

Az érzike nagyon beteg, az érzike hervadni készül. 
Most nem csak érzike, most „százszorszép11 is, midén a 
sötét szobában, fehér nyoszolyán élettelenül fekszik, 
halvány njkin édes mosolylyal, homlokán ama méltóság 
csillámjrival, melyet a halál keze oszt, és picziny kezét 
keblére szorítva, honnan a kötegek dacára cseppenkint 
folyik el a vér, a vérrel az élet — még sokkal szebb 
volt mint valaha.

Arjeh ott térdel az ágy lábánál és könyes arczát 
kétségbeesett fájdalommal takarja kezével, az ö szivében 
is folyton viszhangzik ama kinzó szózat, mely a mási
kat a gyilkost halálba űzte : „Oh! miért ezt nekem ? 
Oh ! miért ezt nekem ?u

£s mintha az élet nélkül fekvő lyányka meghal
lotta volna e, szóval ki nem mondott, kérdést, mintha 
az ö feladata volna megfelelni e kérdésre, mielőtt 
utolsó álomra hunyja szép szemeit a hoszú, nagyon 
hosszú ájulás elhagyja és mosolylyal ajkin néz maga 
körül.

És mintha e tekintet a napsugár bűvös erejével 
bírna, melynek megjelenésére azonnal felderül a szomorú 
félvidék, most mind e kétségbeesett fájdalomban vonagló 
arcokra az üröm, a remény egy sugara bocsátkozik. -  
Csak a dr. bácsiéra nem I 6 tudja, hogy c mosoly az 
utolsó ez ajkakon, az érzike utolsó büvillatja. — Ilka 
szemei valakit keresnek, a valaki pedig ott térdel az ágy 
lábánál és összetett kezekkel, epedve várja az uj mo
solyt az uj életjelt. Ő már tud olvasni a haldokló 
lyányka szemében, megtanulta e csillagok beszédét, 
hosszú betegágyban töltött napokban, viruló életöröm
mel telt tavaszi órákban. Akkor ö volt a beteg, 
kinek éleiéért h most haldokló küzdött, csengett, inig 
ö v e  leli u g\tizeiéin. De hihető e, hogy a halál ily 
ahlozaiot bocsásou el, hihető-c, begy vau kérelem, ima,

— Jelentés. A  „Baja* szerkesztősége folyó hó 
10-én 15*/, kilo tépést, nagymennyiségű sebkötőt, 
stb. küldött el Budapestre ; minden ilynemű kül
deményt köszönettel fogad el a szerkesztőség — 
H ajnald utcza, régi postaház — és nyomban el
ju tta tja  rendeltetése helyére. Újabb adakozások : 
Oonrád Frigyes nyugalm. őrnagy 2 frt, Katz Jó 
zsef 1 frt. Katz Teréz 1 frt, W agner Irm a 30 kr. 
Drescher Berta 1 frt. 25 dk tépés, 40 dk rongy 
10 sebkötö. Taug Hermin k. a. 50 dk tépés, Ob- 
lath Rozália úrnő fi dk tépés, Melzel Józsefné 1 
kilo tépés. A tőpósgyűjtő-egycsület folyó hó 7-étől 
14-ig a következő adományokat v e tte : Müller 
Amália k. a. 1 frt, Zsivanovics K aticza k. a. 
gyűjtéséből 3 frt és 74 dk tépés, Krause Matild 
és Anna k. a. 52 dk tépés, Zirner Regina k. a. 
41 dk tépés és 64 dk vászon, Steiuer Samuné 
urh. 48 dk vászon, Orachfeld Nina urh. 31 dk 
tépés, Berger Janka k. a. 40 dk tépés, Franki 
Rózsa urh. 48 dk tépés és 1 k. 57 dk vászon, 
Beck Bella k. a. 40 dk tépés, özv. Sehönné urh. 
G7 dk tépés, Spitzer Mérné urh. 34 dk tépés, 
N. N . 38 dk tépés, özv. Schmidt. Cecília urh. 
38 dk tépés, Kohn Hermina k. a. 51 dk tépés 
és 33 dk vászon, Schönthal nővérek 58 dk tép. 
KolJer Ágostonná urh. fi ing, 86 dk vászon, 17 
dk tépés, 1 törülköző, Schöffer Amália urh. 35 
dk tépés, 11 sebkötö, 13 dk vászon.

— Kósza hírek. Rósz lelkek szomoritó híre
ket te rjesz te ttek  a harcztérről, hála égnek eddig 
egy sem valósult. Többek közt azt mondák, hogy 
Heckinger tanár is elesett, B ihácsnál: ma levelet 
kaptunk tőle, melyben Írja, hogy a legjobb egész
ségben van, s tűzben sem volt még. Nagy lelkiis- 
meretleuség ilyenekkel kétségbeejteni szülőket és 
hozzátartozókat s izgatui a közönséget Ez az 
Egyetértésnek is piszkos fegyvere, mely legutóbb 
azt irta, hogy az egész Áiroldi ezred töukre 
ment.

— Nyilvános köszönet. A  polgármesteri hi
vatal részéről közöltetik, miszerint, a mozgósítot
tak ínséggel küzdő családjai részére könyöradomá- 
nyok gyűjtésében fáradozott özv. Pacsetits Má- 
tyásné úrnő Deák Petronella kisasszonnyal 93 frt, 
52 kr, Greifeuek Boldizsárné Katalin úrnő Zsig- 
moud N. kisasszonnyal 98 frt, 39 kr, özv. Nics- 
ner Lujza őrnagyné Parcsetits Ilka kisasszonnyal 
113 frt, 81 kr, öszesen 305 frt, 72 krajcárt a 
polgármesteri hivatalnál beszolgáltattak. — Kö
szönet a gyűjtőknek kegyes szivü emberbaráti fá
radozásaikért. Az adakozók teljes névsorát követ
kező lapuuk hozza.

— Beküldetett. Boszniai hőstett a kism észár- 
szék ulczában  Vasárnap, folyó hó 8-án esti 9 
órakor nehéz fővel ballagott hazafele Weiss J .  
néhány hét ó ta helyben foglalkozó kéményseprő 
legény, midőn ugyanis azt hitte, hogy otthon

fohász a földön, melynek árán ily drága élet megvá
sárolható volna ?

Nem ! nem ! éí mindörökké nem I Az érzi kének 
cl kell hervadni, a halál is szereti a virágokat.

„Nem élhettem volna néked, legalább meghalok 
érted — suttog a lyányka és keze Arjeh homlokán 
nyugszik — mert te gonosz bátya nem is tudod talán 
hogy húgod mennyire szeretett ? Bűvész vagy ! — az 
nap óta, midőn először láttalak, nem tudtam egyébre 
gondolni, mint reád : ha a pacsirta dalát hallottam, 
mondám : ez Arjeh hangja — ha a hajnali nap első 
sugarát lestem meg virágos kertemben mondók : ez 
Arjeh tekintete - ha a felhők zivatarában megszólalt 
a menydörgés szózata mondók : ez Arjeh szózata, mi
dőn a gonoszokat sújtja --m inden, de minden szép e 
földön te  valál nekem.u

Arjeh pedig megragadja a kis kezecskét homlokán 
és heves mozdulattal vezeti ajkihoz — és e csókra 
könyei százszorta nagyobb hatalommal törnek clö.

„Ne sírj kedvesem — cseng a leányka és arczán 
perezre megjelent a részvét fájdalma — mi reánk a 
földön úgy sem derült volna fel a boldogság napja. 
Nem érett még a kor szelleme arra. hogy két szív ro
konszenves dobbanásánál ne kérdezze előbb : kiké u 
szív, nem imádják e mai módon Istenüket? És mi 
nagyon, de nagyon szerencsétlenek leltük volna 1

Arjeh tekintete beszél és a lyánka is ismeri e 
szemek beszédjét és kiolvassa belőle a szemrehányó 
kérdést: „Hát így lesz-e valaha e földnek számomra 
boldogsága ?“

— „Szegény Mira ! -  sóhajt egyszerre h liaidokin 
mily boldogtalan lett Ö volna ez életben ! Mrit tud

ván, de miután az ajtó zárva volt, kapta magát
és körösztül mászott a kerítésen, ámde mily nagy 
volt meglepetése, midőn lá tta , hogy rósz helyen 
já r, de ideje nem volt hogy meglepetéséből kijó
zanodjék, mert nyomban a háztulajdonos Gy. ki 
— nem hiába, hogy mindig csak bábokkal fog
lalkozik -  annyira megijedt, miszeiiut egy revol
verrel a  szerencsétlenre háromszor reá lőtt, és 
eunek következtében két helyen veszélyesen meg
sebesítette. Ekkor a mézcsbábos a már kétszer 
megsebesített füstíarngótól való félelmében az 
utczára szaladt és segítségért kiabált, erre rögtön 
a helyszínén termettek a vitéz „St. testv." és 
igy most már három j ó z a u egy részeg és két
szer megsebzett ellen küzdöttek, ki különben is 
úgy megijedt, hogy nemcsak uem védelmezte ma
gát, de még csak egy árva szót sem volt képes 
szólni, megfogták ketten a lábánál és a harma
dik a fejénél és úgy dobták ki az udvarból az 
utczára, hogy csak úgy ropogott belé a csontja. 
Ez idd alatt a lövésekre és nagy kiabálásra az 
utczán nagy néptömeg gyűlt egybe, melynek egy 
része a szegény legényen a fent említett három 
ű r i  e g y é n  által elkövetett, szemtelen és brut- 
tális tetteken jóiziien nevetett, a másik része pe
dig megvetéssel fordult cl az ily állatias kegyet
lenségek elől. Mikor a szegényt már jó! össze
vissza rugdosták és taszigálták, ju to tt eszükbe, 
hogy városi pandúrért menjenek és bekísérjék. 
Elmentek tehát és hoztak egyet, csakhogy az 
nem boldogulhatott vele, mert a térdén kapott 
lövés következtében uem b irt lábra állni, most 
egy kocsira kellett szert tenni, a melyen aztán 
f é l  t i z e n k e t t ő k o r  m á r  a  kórházba 
szállították, hol az előhívott orvos azonnal gyógy
kezelés alá vette. Az egész dologbau az a leg
szebb, hogy a „ j ó z a n o k "  a szerencsétlent 
összevissza forgatták, de a megsebzett helyeket 
egyik se ta lálta meg. Találkozott még a többek 
közt egy bizonyos uagy hasú borbély úri ember, 
ki — miután szegény a folyton tartó ijedtségében 
szólni még mindig nem tudott — azt m ondá: 
„Hozzatok egy vödör vizet és öutsük le a gaz
embert, majd fog akkor beszélni" a bölcs indít
ványt, mint képzelhető, követte a cselekedet. — 
Ajánljuk ez ügyet a tek. bíróság figyelmébe.

— Megeszi a  j iá t  és Önmagát. L. vándor- 
szinigazgatónak nem ment sehogy sem a dolga. 
M.-oii a választási küzdelmek következtében foly
vást üres ház előtt kellett játszania társulatának.

nőd kell Arjeh, Mira nagyon, de nagyon szeret és meg
érdemli, hogy viszont szeressed!"

„Ne mond azt, hogy soha sem szeretsz többé, míg 
élsz, annak nem szabad lenui ! — a te élted u harcok 
hosszú sora leend, és a harezosnak szerető kéz kell, 
mely letörli homlokáról a munka verítékét. És e kéz, 
mely téged ápol, homlokodról letörli u verítéket Mira 
keze legyen."

A haldokló hangja majdnem érthetlcn volt már, 
a vér csak lassan csepegett a sebből, szemeinek sugara 
czéltalanul tekintett a távolba, mintha onnan várna 
valakit.

„Mert. belőled nagy férfi válik — tisztel a világ 
és rokonid, hitfeleid büszkén emlegetik nevedet. — És 
a történet könyvében is fel leend jegyezve neved, mint 
ki megtörte n szellemi bilincset és ezeknek először 
mutatta a hasadó hajnalt. — I)e boldogság is vár 
reád. — Egy szerető s z í v  meg fogja gyógyítani a sebet, 
melyet halálom sziveden ejt — és le boldog férj is 
leendesz — és gondolj reám némelykor, ha Mira sze
mébe tekintesz — mert én nagyon, nagyon szerettelek I"

— Megint nagy szünet után : „Hol vagy Arjeh? 
Már nem látlak — és apámat sem látom, és Ödönt 
sem. -  Mondd meg nekik, inén yire szerettem őket. — 
Vigasztald te szegény apámat és mond neki, hogy 
jobb igy nekem ! -  Add ide kezedet — hajolj hozzám, 
hogy csókoljam először is — utolszor — is — büszke 
homlokodat.

ÉS ni '1 ó erejével átkarolva Arjeh nyaltát, hosszú 
esőkul szorított l om.okára, és midiin a csóknak vege 
lón nz élet i» elhagyta az ifjú testet.



U t o l j á r a  a l i g  v o l t  m á r  m i t  e n n i ; a  t á r s a s á g  t a 

n u l t  é s  k o p l a l t .  A  k ö z ö n s é g e t  h i á b a  v á r t á k ; n e m  

j ö t t  E g y  ö r e g  ű r  a z t  m o n d t a :  „ T e s s é k  o ly  é r d e 

k e s  v a l a m i t  p r o d u k á ln i ,  m e ly  f e lé r  e g y  v á l a s z 

t á s s a l , "  a  t a g o k  i s  s a r k a l t á k :  c s i n á l j o n  v a l a m i t  

m e r t  o t t  h a g y j á k ,  m i n t  s z . P á l  a z  o l á h o k a t .  A z  

ig a z g a t ó  m á s n a p  m o s o ly o g a a  m e n t  a  s z ín h á z h o z ,  

s  b i z t a t t a  a  t á r s a s á g o t ,  h o g y  h o l n a p r a  le s z  j ö v e 

d e le m . M á s n a p  a  s z in l a p o n  k ö v e tk e z ő  h i r d e t é s  

á l l o t t  : „ Ti. s z i n i g a z g a t ó  a  d a r a b  v é g é n  m e g e s z i  

e lő b b  f i a t ,  a z t á n  ö n m a g á t . "  E s t é r e  t ö m v e  v o l t  a  

s z ín h á z .  A  „ H é t f e j ü  s á r k á n y "  e z in iü  d a r a b o t  a d 

t á k .  A  d a r a b  v é g é n  L .  i g a z g a t ó  k i j e l e n t é ,  h o g y  

f ia  m e g s z ö k ö t t ,  s  i g y  m a  c s a k  ö n m a g á t  e l l e tn é  

m e g  é s  e z z e l  n e m  le n n e  a  k ö z ö n s é g  m e g e lé g e d v e ,  

a z é r t  h o l n a p  f o g j a  p r o d u k á ln i  a  f ia  é s  a  m a g a  

m c g e v é s é t .  -  M á s n a p  i s m é t  t ö m v e  v o l t  a  h á z .  

A  k ö z ö n s é g  n e v e t e t t  a  t r é f á n  é s  z a j o s a n  m e g t a p 

s o l t a  a  l e l e m é n y e s  s z í n i g a z g a t ó t ,  k i  a  v á l a s z t á s i  

z a j b a n  i s  t u d o t t  k ö z ö n s é g e t  t e r e m te n i .

—  Egy tehén mint élet mentő. A  m is k o lc z i  

f e lh ő s z a k a d á s  a l k a lm á v a l  t ö r t é n t ,  h o g y  e g y  s z o l 

g á ló  a z  i s tá l ló b ó l  a  t e h e n e t  k i  a k a r t a  s z a b a d í t a 

n i  a  f o l y v á s t  m a g a s a b b  é s  m a g a s a b b r a  e m e lk e d ő  

v iz  m i a t t .  M i k o r r a  a  k ö t e l e t  f e lo l d o t t a ,  o ly  m a 

g a s r a  e m e lk e d e t t  a  v i z ,  h o g y  e ln y e lé s s e l  f e n y e g e t t e  

a  s z o l g á l ó t ,  k i  a  v e s z é l y t  l á t v á n  f e lk a p a s z k o d o t t  

a  t e h é n r e ,  a  m e ly  a z t á n  v e le  e g y ü t t  e g y  m a g a 

s a b b  p o n t r a  ú s z o t t .  í g y  m e n té  m e g  a  s z o lg á ló  a  

t e h e n e t ,  a  t e h é n  p e d ig  a  s z o lg á ló t .

—  Egy asszony mint pap. A  n ő e m a n c ip á -  

t i o  n á lu n k  is  m in d in k á b b  n a g y o b b  é s  n a g y o b b  t é r t  

f o g l a l .  V á m o s - F é r é s é n  t ö r t é n t  u g y a n i s ,  h o g y  a  

r e f .  h i t f e l e k e z e t  ö r e g  l e l k é s z é t  g u t a ü t é s  é r t e  é p e n  

a k k o r ,  m id ő n  a z  ú r v a c s o r á j á t  h ív e i  k ö z ö t t  k i o s z 

t a n á .  A z  á ld o z á s  a z o n b a n  e  b a l e s e t  f o l y t á n  s e  

s z a k a d t  f é lb e ,  m e r t  a  l e lk é s z n e k  e g y ik  f é r j e z e t t  

l e á n y a  o d a  l é p e t t  s  f o l y t a t t a  a  s z e n t  c s e le k m é n y t . ,  

8 e g é s z  i h l e t s é g g e l  m o n d d  a z  á ld o z ó le n a k  : „ V e g y é 

te k  é s  e g y é t e k ,  e z  a z  ú r  t e s t e " ,  k i o s z tv á n  a  

k e n y e r e t .

C s a r n o k .
Zom bori apróságok.

I V .

A z  a p r ó s á g o k  a z o n  p a u a s z s z a l  k ö s z ö n té n e k  

b e  e z  a l k a lo m m a l  t .  S z e r k e s z t ő  Ú r h o z ,  h o g y  a  

m ú l tk o r  a  s z ó e l f e r d i t é s e k  é s  s a j t ó h i b á k  t e r h e  a l a t t  

m a jd  ö s s z e r o s k a d t a k .

T ö b b  i r g a l m a t !

VII.

N é g y  é v  u t á n .

Minden évben mondja a tél a földnek: Megöllek, 
eltemetlek hólepel alá, jégpáncélt rakok reád, hogy 
soha se tudj többé mozdulni — olhervasztom ölökre 
virágidat, viharos kézzel lépem le fáidról a leveleket, 
és napodra is boritok ködfátyolt, hogy ne tudjon reád 
piosplyogni.

És minden évben azt mondja a tavasz a földnek: 
„Uj életre keltelek, megtöröm a szűk jégpánczélt, egy 
leheletemmel eltávolítóm a hideg hólepelt - ismét 
életre ébresztem virágillat, bimbóval árasztom el fáidat 
s letépem u Ködfátyolt napodról, hogy ragyogó fénye 
melegítsen és világítson neked."

így volt ez mindenkor, ezer év előtt i s ; igy le
érni ez mindenkor ezer év után is ! Az emberi szív a 
föld egy porszeméből készült és a tél és tavasz ez 
örökös küzdelme benne is folytatódik. Majd az öröm 
majd a bánat kerekedik felöl, de egyiknek uralma sem 
örökké tartó.

Arjeh szive sem állt ellen a tavasz rábeszélő szó
zatának, inegengedé, hogy megtörje a bánat jégpáncél
ját, letörölje a kétségbeesés hóleplét, ismét életre éb- 
reszflzc benne a szerelem virágát és eloszlassa a köd
fátyolt az uj nup előtt.

IC nap pclig csodálatosan hasonlít Mira két sze
méhez. Hogyan talált egymásra e két szív, nehéz vol
na megmondani. Hosszú volna a küzdelem leírása, mi
ként tombolt kezdetben Arjeh lelkében a kétségbeesés 
vihara, miként borult aztán a tompa megadás hóleple 
reá és miként engedett ismét a természet örökös tör
vényeinek, mely rendeli, hogy tél után tavasz kövei- 
)iezik.

L o v á s z i  M i h á l  B á c s m e g y e  s z e r e t e t t  a l i s p á n j a  

j o b b l é t r e  s z e n d e r ü l t .  H o g y  e g y  a l i s p á n  k i m u l t á t  

a z  a p r ó s á g o k h o z  s z á m í to m ,  e z t  e g y  h id e g  b ö lc s e 

lő n e k  m e g  l e h e t  b o c s á ta n i .  L o v á s z i  k ü lö n b e n  o ly  

n a g y s á g  v o l t ,  k i t  á l l á s a ,  h i v a t a l a ,  -  m e ly r e  a  

m o b i l iu m  t ú r b a  Q u l r i t i u m  e m e l t e  —  t e t t  n n g y g y á .  

I l y  n a g y s á g o k k a l  m é g  t ö b b s z ö r  fo g  t a l á l k o z n i  a  

m e g y e . L o v á s z i  k i t ű n t  t á r s a d a l m i  k e d v e s s é g e ,  s 

k ü lö n ö s e n  h u m á n u s  é s  le e r e s z k e d ő  m a g a v is e le t é  

á l t a l  t i s z t t á r s a i  i r á n t .  T u d to m m a l  a  t u d o m á n y o k a t  

i s ,  n e v e z e te s e n  a  n y e l v é s z e t e t  á p o l á .  J á r t a s  v a l a  

a  f r a n c z i a  é s  t ö r ö k  n y e lv b e n  ; e : u t ó b b i t  k i v á l ó l a g  

k e d v e ié ,  ú g y  a n n y i r a ,  h o g y  1 8 5 0 - b e n  m in t  m e n e 

k ü l t  T ö r ö k o r s z á g b a n  a  m a g y a r  m e n e k ü l t e k  s z á 

m á r a  m a g y a r  s z ö v e g ű  t ö r ö k  g r a m m a t i k á t  i r t ,  m e ly  

a z o n b a n  a z  ő  k o r a i  v i s s z a t é r é s e  m i a t t  T ö r ö k o r 

s z á g b ó l  k i a d a t l a n  m a r a d t .

L o v á s z i  t e m e t é s e  p o m p á v a l  t a r t a t o t t  m e g ,  —  

k ö z r e m ű k ö d ö t t  a  d a l á r d a  é s  a  t ü z o l t ó e g y l e t ;  a 

m e g y e  k ü l d ö t t s é g e k  á l t a l  v o l t  k é p v i s e lv e .  L e g y e n  

e m lé k e  t a r t ó s  !

T e s t v é r e i n k  B o s z n i á b a n  o n t j á k  v é r ü k e t .  S o k 

n a k  c s a l á d j a  k e n y é r  n é l k ü l  m a r a d t .  H o n f iú i  k ö t e 

l e s s é g ü n k  e z e k e t  s e g í t e n i .  K ö z k e d v e s s é g ü  g e n t l e 

m a n  f ő is p á n y u n k  a  „ B á c s k á d b a n  f e lh í v t a  a  k ö 

z ö n s é g e t  a d a k o z á s r a .  A z  ü g y e t  f e lk a r o l t a  le lk e s  

n ő c g y l e tü n k  s t a g j a i  á l t a l  g y ű j t é s t  r e n d e z e t t .  

U g y a n é  c z é l r a  a  h e ly b e l i  d a l á r d a  s z e p t .  1 - s e jé n  

m i ié r tő  h ö lg y e k  k ö z r e m ű k ö d é s é v e l  , t ű z i j á t é k k a l  

e g y b e k ö t ö t t  f é n y e s  s é t a - h a n g v e r s e n y t  r e n d e z e t t  a  

v á r o s i  p a r k b a n .  A  h a n g v e r s e n y  m in d e n  t e k i n t e t 

b e n  s i k e r ü l t .  A z  e l ő a d o t t  m ü d a r a b o k  t e t s z é s s e l  

f o g a d t a t t a k ,  -  k ü lö n ö s e n  a  v e g y e s  k a r o k .  A  k ö z 

r e m ű k ö d ö t t  h ö lg y e k  n e v e i  : D a l i n a in é  ú r h ö l g y ,  V o j -  

n ic » ,  T á r c z a y ,  T r i a l e r ,  C s iá s ,  W o l f ,  R u z ic z k y  

D e m p í  k i s a s s z o n y o k .  B á r  t ö b b s z ö r  ü d v ö z ö l h e tn ő k  

m i n t  m ű k e d v e lő k e t .  H a n g v e r s e n y  a l a t t  f i a t a l  h ö l -  

g y e c s k é k  a  j ó t é k o n y  c z é l r a  v i r á g o t  é s  g y ü m ö lc s ö t  

á r u l t a k .  K i t ű n t  k ö z ü lü k  ú jb ó l  a  f a r s a n g b ó l  i s m e 

r e t e s  á r u s u ő  T r .  N . k i s a s s z o n y ; m i n t  v a l a m i  

s z á r n y a s  M e r k ú r  r e p d e s e t t  id e  o d a  a  k ö z ö n s é g  

k ö z t  é s  c s a l t a  k i  a  z s e b e k b ő l  a  h a t o s o k a t

e g y  f ü r t  s z ü l  lő  —  e g y  s z i l v a  —  v a g y  b a -  

r a c z k é r t .  T e k i n t v e  a  h a s z n o s  c z é l t  a z  i l y  b a z á r 

k o d á s  t ű r h e t ő  ; d e  a  z o r a b o r i  k ö z ö n s é g  n e m  s z o k t a  

s z o m j ú s á g á t  s z i l v á v a l  v a g y  b a r a c k k a l  o l t a n i  . . . 

S z ív e s e b b e n  a d t u k  v o ln a  h a t o s a i n k a t  e g y  p o h á r  

b o r  v a g y  s ö r é r t .

A  t ű z i j á t é k  —  a  h a n g v e r s e n y  i s m é t e l t  i n t e r -  

m e z z ó ja  —  im p o z á n s  v o l t ; a z  é r d e m  D i m i t r i e v i c s  ű r é .

Arjeh most a helység Rawja és az ö befolyása 
mégis látszik hitsorsosin — élő példái e befolyásnak a 
vidék több helyein magyar szellemben alakult oskolák 
a barátságos viszony, melyben hitfelei a mai hitfclo- 
kezetekhez állnak. Az elvetett mag még csak csírázik 
és áldása csak akkor lesz látható, ha elérkezik az ara
tás ideje.

Mezösy fájdalma leánya vesztén is lassan csilla
pult Arjeh neki még mindig fia és tanítványa egyszers- 
mint. De Mezösy mosolyogva bizonyítgatja, hogy a 
tanítvány már rég felülmúlta tanítóját.

Genoféva csendes magányban éli napjait, egyedüli 
életcélja fiának nevelése, kit Hugónak neveznek, miként 
apját. Az egész világ bizonyítgatja, hogy nála szebb és 
csintalanabb fiút, nem találni, mire nz üreg Riwkeh 
csak annyit mond : „A jó ecet korán snvanyodik."

j\bból, hogy a helység még mindig tőle vásárolja 
a seprűket és hogy a Csicsákné még mindig csak egy 
egy seprűt koptaT el hónaponként orvosi bizonyítvány
nál világosabban bizonyítottuk, hogy a Riwkch még 

•mindig 70 éves dacára, jól érzi magát és az egész vi
lágnak „nénije". Csak a Palkó kisbiró elég tréfás öt 
még mindig húgának elezimezni.

A kis érzike a hűvös temetőben aluszsza csendes 
álmát és ha igaz, hogy az angyalok az Úristen fény
koréin n énekelnek az ö dala bizonyosan csupa szere
tettel telt.

A z  e d d ig  b e f o ly t  s e g é ly p ó n z e k  ö s s z e g e  m in t  

h a l l j u k ,  m e g k ö z e l í t i  a z  e z e r  f o r in t o t .  R e m é l j ü k ,  

h o g y  e z e n  ö s s z e g b ő l  o d a  fo g  j u t n i  a  l e g tö b b ,  h o l

a  s z ü k s é g  a  l e g é g e tő b b .

A u g u s z t u s  h a v a  u t o l tó  n a p j a ib a n  ú j ó l a g  k é t  

z á s z ló a l j  m e n t  c l  A i r o l d i  e z r e d é b ő l  B o s z n i a  h a t á 

r á r a .  D a c z á r a  a n n a k ,  h o g y  a  k iv o n u lá s  a  v á r o s 

b ó l  1 — 2  ó r a  k ö z t  é j j e l  t ö r t é n t ,  m é g is  t e m é r d e k  

n é p t ö m e g  k í s é r t e  k i  a  t á v o z ó k a t  a z  i n d ú h á z h o z  ; 

a z  u t c z á k ,  m e ly e k e n  a  s e r e g  v é g ig  v o n u l t ,  f é n y e 

s e n  k i v i l á g i t t a t t a k  é s  a  t ű z o l t ó  z e n e  s z ó l t .  A z  

e z r e d p a r a n c s n o k s á g  e  f ig y e lm e t  k ö v e tk e z ő  h á 

l a n y i l a t k o z a t t a l  v i s z o n o z ta  a  „ B á c s k a "  l a p b a n  : 

„ A i r o l d i  2 3 - i k  s z . e z r e d  r a o z g ó s i t a t v á n  k a t o n á i  — 

B á c s v á r m e g y e  s z ín e  v i r á g a ,  m i n t  h a z á j u k a t  s z e 

r e t ő ,  k i r á l y u k h o z  h ű ,  a  t ö r v é n y e k n e k  e n g e d e lm e s  

f ia ik  t e l v e  n e m e s  l á n g g a l ,  h a r c z i a s  le lk e s e d é s s e l  

s e r e g l e t t e k  s z e r e t e t t  d i c s ő  z á s z l ó j u k  a l á .  A l u l i r t  

—  b ü s z k e s é g e m r e  e  k a t o n á k  e z r e d p a r a n c s u o k s á g a ,  

a  n e m o s  l á n g b a n ,  a  h a r c z i a s  l e l k e s ü l t s é g b e n  v i s s z 

f é n y é t  l á t o m  a m a  h o n f iú i  t ű z n e k ,  a m a z  o d a a d ó ,  

á l d o z a t k é s z  s z e r e t e tn e k ,  m e ly  e g é s z  B á c s v á r m e 

g y e ,  d e  k i v á l t  Z o m b o r  l a k o s s á g á n a k  k e b lé b e n  é g ,  

m i t  t ö b b i  k ö z t  l e g ú j a b b a n  f é n y e s e n  b e b i z o n y í t o t t  

a z á l t a l ,  h o g y  a  h a r e z m e z ő r e  v o n u ló  e z r e d e t ,  m e le g  

r é s z v é t t e l ,  a  v á r o s  f é n j e s  k i v i l á g í t á s a  —  s l e l 

k e s í t ő  z e n é v e l  t i s z t e l t e  m e g ;  a  m i é r t  m id ő n  e z 

r e d é in  n e v é b e n  e z e n n e l  l e g f o r r ó b b  k ö s z ö n e té t  m o n 

d o k ,  t á v o l  a  h a r c z m e z ő r ő l  v é r e s  f e g y v e r e k  m o r a 

j a  k ö z ü l  k i á l t o m :  é l j e n  d e r é k  Z o m b o r  v á r o s a ! “ 

Ozmanli.

Beküldctctt.
Hrn. F rauz .Joh. K wlzda, k. k. Hoflieferaut in  

K om euburg.
Die von Ihnen iin vor.gen Jahre bexogene Pro- 

besendung von K orneuburger V iehpulver hat hier 
raschen Abgang gefundcu, und sich durch seine vor- 
trefÜIche W irksam keit und mit demselben erreich- 
ten U berraschendcn Krfolge allgem eine Anerkeu- 
nnng crworben. Um den allseitigen  Xachfrngen 
geniigen zu künnen, ersuche ich Sie, mir sofort 2000 
Pakete via Hamburg zu senden.

R io  d e  J a n e  r io ,  0 . O ttó  H alfeld . 
Kwizdas Weterinár Prüparate sind iu Baja bei STEFAN 

.MICIIITSCH echt zu beziehen.

D u n  ag  ő z h a j ó z á s i  t á r s u l a t
posta- és személyszállító hajéinak

m e n e t r e n d j e .
Bujáról Budapestre: naponként, kivéve szerdán, reggeli 4 

órakor, és naponta d. u. 3 órakor. 
Bajáról M ohácsra: naponként, kivéve vasárnap, rcggoli 0 

és tél órakor, és azonkívül naponként 
esti 8 órakor.

„ Zimonyhn : naponként, kivéve vasárnap, reggeli ti 
és fél órakor.

„ Oreovárn: hétlön, szerdán és szombaton reggel 
ti és fél órakor.

Nyilt tér*1)
A t. ez. közönség értesittetik, 

rniszerént az „üdvözítőhöz* czimzett 
gyógy szertáromban valódi
iiriiiüs sp e c ie s

kapható.
Baja, 1878. sept. 14.

Pollerman Bertalan,
gyógyszerész.

*) K rovat alatt köz lőttekért nem vállal felelőséget a szerk.

C/.letl tudósítás.
Baján, 4878. septemb. 14-én.

Búza uj 8.30 zab 5.45 bab 9.50 árpa 5.10 rozs 5.70 

kétszeres 5.75 köles 5.40 kukorica 6.70 
Az árak 100 kilogr. után.

Felelős szerkesztő:
Dr M a r  g f t l i t a  E d * .
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K A N  A Y L A J 0  S

(BA.TÍN, BÓDOG-TÉR, SCHEIBNER-féle H lZ )
elvállal mindennemii

önálló munkák, röpiratok, táblázatok, körlevelek, átkelési-, eljegyzést- ás névjegyek, váltók és köte
lezvények, gyászjelentések, falragaszok sav . k lésteljes é s  a lég jutányosabb áron v a ló  e lk é s z í t é s é t .

T o v á b b á  a já n lja
d ú sa n  b e r e n d e z e t t  r a k tá r á t  számlák-, szállítólevelek-, községi- és egyéb hivatalos nyomtatványok- \ 

bál, bíróságok, ügyvédek é s  községek sz á m á r a .
M r  Vidéki megrendelések a legpontosabban s legjntányosabban eszközöltetnek. H ® ?  

K ö n yv n yom d ám at a  I : a  Í 5 » B &  ■ *  S & . I á . ■aí.E lá t ta m  el. —
E lő f iz e t é s e k e t  e lfo g a d  a

t  J
cím ii közlönyre.

í»í> E g é s z  é v r e
x m F é l  é v r e  —  

N e g y e d  é v r e

E lő f i z e t é s i  d í j :
—  5  írt —

2  » 5 0  kr.
I „ 3 0  „ 1

<>4o7
p.~87tí~

Árverési hirdeímény.
A bajai kir. járásbíróság részéről ezennel 

I .üzliirré té tet:* : hogy néhai Manoüuo szül. Schnei- 
der Mag.l ól na hagyatékához tartozó, s a bajai 
1 143. sz. tjlcben foglalt 1209 liv. 1149 ö. i. szá
mú o. é, 1241 írtra becsült, ház udvar és kerttel, 
f. é. september hó 30-án mint 1-ső s szükség 
■esetében f. é i ctober 31-én mint 2-ik határnapon 
mindenkor délután 3 órakor ezen kir. járásbíróság 
árverési helyiségében de csak becsáron felül köz- 
árverésileg eladatni fog.

jx , 1 *■%*

f f

Miről venni szándéko. ók izzal értesít tolnék, 
hogy bánatpénzül az dada adó fekvőség — becs- 
értéke után számított 10% lészen az árverés előtt 
leteendő, a vételárnak első fele melybe a letett bá
natpénz is beszúmit,tátik, az árverés jogerőre emelke
désétől számított, barom hónap alatt, a in isik fele 
pedig ugyanattól számított, hat hónap alatt, kiadó- 
hivatal mint letéti pénztárba lefizetendő, minek 
megtörténte után a tehermentes átírás vevő ne
vére hivatalból fog elrendeltetni. A tettleges bir
tok vevőt azonnal ii létén Ii, — őt terhelvén az 
átruházási százalék fizetése is. A  föltételek be 
nem tartása esetén a megvett vagyon egy ujabbi 
határnapon vevő kárára s veszélyére fog elárve
rezhetni. -  Az árverési föltételek egész terjedő-

lemben egyébiránt, úgy ezen kir. járásbíróságnál 
valamint, az árverés foganatosítására kiküldött 
bírósági végrehajtó Horánszky László úrnál bete
kinthető k.

Haján a kir. járásbíróságnál 1878. julius 2G.

liftez , 
kir. jArásbiró.
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Eíftrfpgr. Kéii.,
bírák- és ügyvéd urak

szives figyelmébe ajánlva.
■Mindenféle bekehirósági nyomtatványok, n. 

m.: ín m aszk íM iy v e h , liabiriiiő n a p ló k ,  iiléy - 

v e n y e k . m u t a t ó  k ö n y v e k .  p é n z b ir s ú g j  
n a p ló k .  A ) Tárgyalási jegyzőkönyv. B)  

Tárgyalási jeg yzőkönyv. C j Tárgyalási 
jegyzőkönyv (makncssdgi), D ) V é g r e -  
h a j t á g j  j egyzőkönyv, k a ta s z f e r i  bir- 
iokivek. ü g y v é d i -  és b i r ó s á g i 
n y o m t a tv a n y o k . továbbá mindenféle k ö z sé g i 
in  O tíliái v a n y o k , de különösen a legújabb ron- 
delefii ! IA ( ;i  A T i ; rII  l,I  L T  ÍH  gyorsan és a 

l e g j n t, á u y o s a b b á r a k tn e l I e t.

Nánay Lajos
könyvnyomdájában Baján, Bódog-tór 

Scheibiier-félo ház.

Nincs többé buzaüszög! IJ®
A Dupuy N. féle vetőmagpáez használata 

m ellett.
L/rnré/.gálicz (kékkő) s más maró 

sókból álló párz, teljesen elpusztilja — ha a 
minden csomagon olvasható egyszerű kivitelű 
használati utasítás pontosan követtetik, — a 
Imza. arpa, zab, köles, tengeri stb-nél a vető- 
magon találtató üszögcsirúkat, mint ezt szá
mos bizonyítvány erősíti.

A magas magy. kir. ministe.rium gaz- 
«l. i'Ai kd/lem ényei a Dupuy N .-féle páczot 
inini. egyiket a legsikeresebb szereknek ajánl
ják u búza üszög elhárítására, 
ó l ’j-i , , î',|tc.sck bizonyítvány kkul kívántra ingyen

Ára Igv 2 liectoliter (200 liter) magra való 
csomagnak 50 kr.

K Ö SS ób DUPUY,
Hl'.CM \ l  WiiulmUhlgassc Nr. 35.

: M einiiit* < l inbocs uraknál Haján.

• . v i n / i F / m  j. ii  ii n iu / i ,  . y r  j j j t y

csősz, királyi szalmdalmazott gyárának 
Irgjidib ön lügiijánlntriunéltnlil)

e s ő  l r ö p ö n 3r e ? i t .
tosilaiari) ponyvsit. áuWélelt, sátoraiméit,

X ;otw ito lf > áiia\ Lajos külivvmoTMijíjál ;i|i línjíili.




